KOHTPAKT Ne
r.bopucos <« » 2026 1.
Kommnanwust , MMEHYEeMBId B
nmaneHedmiem  «IIpomaBen», B JIHIE  JUPEKTO-

pa , JIEHCTBYIOLLEIO HAa OCHOBa-
HUU YCTaBa, C OJHOM CTOPOHBI U OTKPBITOE aKIHO-
HEepHOE 00mIecTBO «bBOPUCOBCKUI 3aBOJ MEIMIIMH-
CKHX TIperaparoB» (COKpalleHHOe HaNMEHOBaHHE
OAO «Bb3MIl») B nume 3aMecTUTENs TEHEPATHHOTO
JTUPEKTOpa o 3aKyTKaM u JIOTUCTHKE
nMenyeMmblil ganee «Iloky-
naTesaby, ¢ APYroil CTOPOHBI, 3aKIOYUIN HACTOSIIHIMA
KOHTPAKT O HIKECICAYIOLIEM:

1. IHNPEIMET KOHTPAKTA

1.1. IlpomaBen obs3yercst mepenatsh llokymare-
mo, a [lokynarens NpUHATE U OILIATUTH TOBAp, B CO-
OTBETCTBHU C MPUIAraéMON K HACTOSIIEMY KOHTpakK-
Ty crenuuKanuei, MoAMMChIBAEMOI TOTOBapUBAIO-
IIMMHCST CTOPOHAMHU M SIBJISIOLIEICS HEOThEMIIEMOU
YacThIO KOHTPAKTA.

1.2. IlpomaBen moATBEPIKIAET, UTO TOBAP CBOOO-
JACH OT IpaB TPETbUX JIUI, I1OJ apeCTOM, OIHMCBIO, B
3aJ10re U CIIOpE HE COCTOMT.

1.3. HaumeHoBaHue TOBapa ¢ yKa3aHHEM HOpMa-
TUBHOM JOKYMEHTAIMH{, LI€HA, KOJIUYECTBO, yCIOBHUS
U CPOK IIOCTaBKH, CPOK U TOPSAAOK pacyeroB, oOmias
CTOMMOCTH TOBAapa, BaNIOTa IJIATEXa YKa3bIBAIOTCS B
creurn(puKanusIx K KOHTPaKTY.

1.4. Lens mpuobOpereHus ToBapa — il COO-
CTBEHHOTO MPOM3BOCTBA U (MJTH) OTPEOICHHSI.

1.5. Wcrounuk (puHAHCHpPOBaHHSA: COOCTBEHHBIC
cpexncrsa [Tokynarens.

2. KAYECTBO TOBAPA

2.1. KauecTBO TOCTaBIIEMOTO TOBapa IOJDKHO
COOTBETCTBOBaTh TPeOOBaHUAM HOPMATHBHOW JIOKY-
MEHTauuu, JedcTByromeid B crpane Ilokynarens,
YKa3aHHOH B CIICIU(UKAIIUN HACTOSIIETO KOHTPAKTA.,

2.2. KauecTBO TOCTaBIIEMOTO TOBapa IOJDKHO
OBITH TOATBEPKIEHO CEPTUPUKATOM NPEIIPUATHS-
npou3BoauTens. CepTuduKaTsl JODKHBI OBITH TPE/-
CTaBJICHBI B BUJIC OPUTHHAJIA WJIH KOIIMH, 3aBEPEHHOM
MPOU3BOANTEIEM WM IOCTaBIUKOM. CepTudHuKaT
KauecTBa Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE JIOJDKEH COIpO-
BOXKIATHCS TMPUJIOKEHUEM C TEPEBOJOM Ha PYCCKHIA
s3bIK. [lepBas mocTaBka TOBapa JOJDKHA COMPOBOXK-
JAThCS JTOKYMEHTOM TPOHM3BOJIUTEIISA, COACPKAIUM
JIOCTOBEpHYI0 HH(pOpMAIMI0 00 HCIOJb3yeMbIX B
MPOIIecCce TPOU3BOJICTBA CYOCTaHITMM OPTAaHUIECKUX
PaCTBOPHUTENSAX B BHJIE KPATKOW CXEMBI IIPOU3BOJICTBA
(cuaTe3za) m mmchMa. llepeBOoaBI TPeACTaBIIEMBIX
JIOKYMEHTOB JTOJDKHBI TIOJHOCTBIO COOTBETCTBOBATH
WHGOPMAIUH, U3JI0KCHHON B OPUTMHAIBHBIX JIOKY-
MEHTaX MPOU3BOIUTEISL.

2.3. Cpox TOTHOCTH TOBapa JODKEH COCTaBIISATh
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, hereinafter referred to as
“the Seller” , represented by direc-
tor , acting on the basis of Charter,

on the one part, and Borisovskiy Zavod Medicinskikh
Preparatov JSC (short name JSC BZMP), represented
by Deputy Director General for

, hereinafter referred to as “the Purchaser”, on the
other part, have concluded this Contract as follows:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The Seller hereby undertakes to transfer to
the Purchaser, and the Purchaser undertakes to accept
and pay for the goods in accordance with specifica-
tion attached hereto signed by the contracting parties
and being an integral part hereof.

1.2. The Seller acknowledges that the goods are
free from any rights of the third parties, are not under
arrest, seizure, in pledge or in dispute.

1.3. The name of the goods with identification of
legal and regulatory documents, price, quantity, con-
ditions and date of delivery, settlement procedure and
term, total value of the goods, payment currency shall
be specified in the specifications hereto.

1.4. The purpose of purchasing the goods is for
own manufacture and (or) consumption.

1.5. Source of financing shall be private funds of
the Purchaser.

2. QUALITY OF THE GOODS

2.1. Quality of the delivered goods shall be com-
pliant with the requirements of the standard legal
documentation applicable in the country of the Pur-
chaser specified in the specification hereto.

2.2. Quality of the delivered goods shall be
proved by the certificate issued by the manufacturer.
Certificates shall be submitted in original or a copy
certified by producer or supplier. The certificate of
analysis issued in a foreign language shall be accom-
panied by the appendix containing their translation
into Russian. The first delivery of the goods shall be
accompanied by manufacturer’s document containing
accurate information about organic solvents used in
the manufacturing process of the substance in a form
of the short manufacture (synthesis) scheme or the
letter. Translation of the submitted documents shall
fully correspond to the information stated in the man-
ufacturer’s original documents.

2.3. The shelf life of the goods shall be not less
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He Mmenee 80% /BoceMunecatd mpoueHToB/ cpoka than 80 % /eighty percent/ of the shelf life specified

TOJHOCTH, YKa3aHHOTO Ha CTaHAApPTHOH YIaKOBKE
IPOU3BOAUTEIIS.

2.4. IlponaBerr HeCET OTBETCTBEHHOCTh 3a Kade-
CTBO IIOCTaBJSIEMOr0 TOBapa B COOTBETCTBHM C Tpe-
0OBaHMSIMH HOPMATHBHOM NTOKyMEHTAIlNH YKa3aHHOM
B crequdukanuu u npu cobmoaenun [lokynarenem
YCIJIOBUI €0 XpaHEHHs] U TPAaHCHOPTUPOBKH, YKa3aH-
HBIMH Ha MapKHPOBKE TOBapa WM B Iacmopre 0e3-
omacHocTi ToBapa (Material Safety Data Sheet
(MSDS).

2.5. BosBpar (BbIBO3 U3 Teppuropun Peciry0im-
ku bemapycr) HekadectBeHHOro ToBapa IIpomasen
OCYILIECTBIISIET 3a CBOM CUET.

2.6. B cnydae moctaBk HEKa4eCTBEHHOT'O TOBA-
pa, IlponaBenr 00s3an Bo3mecTuTh llokymaTemo Ta-
MOJKEHHBIE IIJIATEKU M BCE PAcXOJIbl, MOHECEHHBIE
[TokynareneM, cBsI3aHHBIE C TAMOYKEHHBIM OQopMIIe-
HHEM HEKaueCTBEHHOI'O TOBapa, €ro TPaHCIIOPTHPOB-
KOW U XpaHEHHEM, NMMPOU3BECTHU BO3BPAT MOIYUYECHHOU
CYMMBI OIUIaThl, penoriarsel B 10-THEBHBIH CPOK C
MOMEHTa OKOHYaHHUS CPOKa, YCTAHOBJICHHOTO CTOPO-
HaMu Uil paccMoTpeHus npereH3uid [loxkynarens, a
TAaKXXC BO3MCECTUTH pacXxodbl, CBA3AaHHLIC C yr[JI.’:lTOfI
HJC Ha nanubIii TOBap.

2.7. llponasert 00s13aH MIPOM3BECTH BHIBO3 HEKa-
YECTBEHHOTI'0 TOBapa co ckiaja [lokymnarens 3a cBou
cueT B Teuenue 30 gHE# ¢ MOMEHTa OKOHYAaHHS yCTa-
HOBJICHHOTO CTOPOHAMH CpPOKa sl PacCMOTPEHUS
nperen3uii [lokynarens.

2.8. ToBap HOMKEH MOCTyINaTh B Tape, oOleya-
TaHHOH Mpou3BoAMUTENEM. B ciiydae HECOOTBETCTBHS
3TUKETOK NPOU3BOIUTENS C STUKETKAMHU ITOCTABJICH-
Horo ToBapa, a Tak ke HecOOTBETCTBUS cepui ToBa-
pa c cepusiMu cepTH(dUKaTa MPOU3BOIUTENS HA IMO-
craBneHHbI ToBap, Ilokynartens nuMeer mpaBo MpH-
3HATh JaHHBIM TOBAap HEKAYECTBEHHBIM.

2.9. [Ipoxasen (IpOU3BOIUTEINL) 00SI3yeTCs yBe-
momiisath  [lokymaTtens o mpou3omeAnuX H3MEHEeHH-
six 3aTparuBaroiux Drug Master File (DMF).

2.10. B cayuaer ecnmu Ilpomaser He sIBIsIETCS
npousBoautenem ToBapa, IlpomaBent 00s3aH mperno-
CTaBUTh CBEJIECHHUS O BCEX MPOMEKYTOUHBIX MOCTAB-
mukax ToBapa Mexay npousBomutesieM u [Iponae-
1IOM (TIEMOYKY ITOCTABOK).

2.11. IlpomaBen; 00si3aH OOECHEUNUTH HAIUYHE
JIOTTEPOB — YCTPOMCTB (UKCAIMU TEMIIEPATyphl U
BIIQXKHOCTH Ha BCEM ITyTH TPAHCIOPTUPOBKU ToBapa.

3. YCJOBUSA MTOCTABKHA
3.1. YcioBUs TOCTaBKU OMPENENSIOTCS KaK
B COOTBETCTBHH C MEXKIyHAPOJIHBIMH IPAaBUIAMH
TOJIKOBaHUSI TOPTOBBIX TEPMUHOB «MHKOTEpMC» B
penakiuu 2020 r. [IpaBo coOCTBEHHOCTH Ha TOBap U
PHCK CITy4aifHOM rubeny Wiy cIy4aiHOTO MOBPEeXIe-
HUs ToBapa nepexoaar ot [Iponasna k [Nokynaremo ¢
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on the manufacturer’s standard package.

2.4. The Seller shall be responsible for the quality
of the delivered goods in accordance with the re-
quirements of normative documentation specified in
the specification and subject to the Purchaser’s com-
pliance with the conditions of their storage and trans-
portation, described at the label and in Material Safety
Data Sheet ( MSDS).

2.5. Return (removal from the territory of the Re-
public of Belarus) of the defective goods shall be per-
formed by the Seller at its own expense.

2.6. In case of delivery of defective goods, the
Seller shall reimburse the Purchaser for customs du-
ties and all the expenses incurred by the Purchaser
connected with customs clearance of the defective
goods, transportation and storage and pay back the
amount of payment received within 10 days from the
date of completion of the period specified by the par-
ties for resolving claims raised by the Purchaser, as
well as reimburse for the expenses related to payment
of VAT on the goods concerned.

2.7. The Seller shall remove the defective goods
from the Purchaser’s warehouse at its own expense
within 30 days from the date of completion of the pe-
riod specified by the parties for resolving claims
raised by the Purchaser.

2.8. The product must be delivered in containers
sealed by the manufacturer. In the event of a discrep-
ancy between the manufacturer’s labels and the labels
of the supplied Goods, as well as a discrepancy be-
tween the batches of the Goods and the batches of the
manufacturer’s certificate for the supplied Goods, the
Purchaser has the right to recognize this product as
being of poor quality.

2.9. The Seller (Manufacturer) undertakes to noti-
fy the Purchaser of changes affecting the Drug Master
File (DMF).

2.10. If the Seller is not the manufacturer of the
Goods, the Seller is obliged to provide information on
all intermediate suppliers of the Goods between the
manufacturer and the Seller (supply chain).

2.11. The Seller is obliged to ensure the availabil-
ity of loggers - devices for recording temperature and
humidity throughout the entire transportation route of
the Goods.

3. TERMS OF DELIVERY

3.1. Terms of delivery shall be according
to the international rules for interpretation of trade
terms Incoterms 2020. The right of ownership for the
goods and the risk of accidental damage of the goods
shall be transferred from the Seller to the Purchaser
from the moment the goods are handed over at the
named place of destination.



MOMEHTa TMepeflayd ToBapa B Ha3BAaHHOM MecTe
Ha3HauCHMUS.

3.2. IlpomaBen o0s3an m3BecTuTh llokymaremns
1o (axcy WiIH 3JIEKTPOHHOH MOYTE O MPOU3BEACHHON
OTTpy3Ke B TedeHHe 24 JacoB C MOMEHTa OTIPY3KHU H
HalpaBUTh 10 (pakcy KOMMIO CueTa M KOIHMH TpaHC-
MOPTHBIX TOKYMEHTOB. B cilyyae OTIpy3KH Kele3HO-
JOPOKHBIM TpaHcmopToM, [Ipoaasen o0si3yeTcst mpo-
W3BECTH OTIPY3Ky TOBapa (NP HCIOIb30BaHHUU JKe-
JIe3HOAOPOXKHBIX KOHTEHHEPOB) BECOM OpYTTO OJHO-
ro KoHTteitepa He Oonee 19,5 ToHH.

3.3. Ilpomaserr BMecTe C ITOCTaBISEMBIM TOBa-
poMm o0s3aH mpexnctaButh Ilokynaremo ciemyromiue
JOKYMEHTHI:

- ToBapHO-TpaHcmopTHass Haknaguas /CMR/)
(opuruHan 3 5x3.);

- cueT-(akTypa (MHBOKC) C O0s3aTelIbHBIM YKa-
3aHUEM CTPaHBI MPOUCXOXKACHUS TOBApa, MPOU3BOIM-
TENsl TOBapa, YCIOBUHM IOCTAaBKH, YCJIOBUM OILIATHI
(opurunain 3 sk3.);

- YIIaKOBOYHBIH JTUCT (OpUTHUHAT 3 3K3.);

- cepTu(UKaT KauecTBa Ha KXY CEPUIO TOBa-
pa (opurmnan 1 3k3.);

nacmopt 6e3omacHoctr ToBapa (Material Safety
Data Sheet (MSDS) (1 sx3.);

- B ciydaet eciu [Ipomasen He sBIsieTcsl POU3-
BojuteneM ToBapa, TOKYMEHT BbIIAHHBIA MPOU3BO-
JIUTENEM TOBapa, NoATBepaaromuii npaso [Iponasna
OCYILECTBIIATh peanuzanuio ToBapa [lokymarenro B
KadyecTBE COBITOBOW OpraHU3allMd IMPOW3BOIUTEIS
1100 ero opUIUANTEHOTO TOPTOBOTO MPEACTABUTEIIS.

Ilpu mocraBKe JIEKApCTBEHHOTO PACTUTEIHLHOTO
CBIPbsI, JOMOJIHUTENBHO MPEAOCTABIISIOTCS MPOTOKO-
Jbl MCTIBITAHUN O MPOBEICHUH PAJAHAIIOHHOTO KOH-
TPOJIS W TPOBEJICHUSI UCTIIBITAHUH IO TECTY «MHKPO-
Ouosiornyeckasl YMCToTa», (PUTOCAHUTAPHBIA CEPTH-
¢ukar (opuruHam).

[Ipy mocraBke NHUILEBON MPOAYKLIHMH, TOMOJIHU-
TEJIHO MPEOCTABIISIOTCS YAOCTOBEPEHHE O TOCYAAp-
CTBEHHOW T'MTHEHHWYECKOW PErHcTpaluu U cepTH(H-
KaTbl COOTBETCTBUSI.

[Mpn mocTaBKe yMaKOBOYHBIX MAaTEpHalOB, JO-
MOJIHUTENIFHO MPEAOCTABISIETCS YJOCTOBEPEHHE O
roCcyJapCTBEHHON I'MTMEHUYECKON PErUCTPALIAH.

[Tpu mocTaBKe CHIPbsI )KUBOTHOT'O TPOUCXOXKIEC-
HUS, JIOTOJIHUTEIBHO IMPEAOCTABISIIOTCS BETEpHHAp-
HbIC CBUJICTENBCTBA (OPUTHHAN).

3.4. B cinyuae ecnu [IpomaBerm He TpeacTaBUI
JOKYMEHTBI, YyKa3aHHble B I1.3.3 HacTOSIIEr0 KOH-
TpakTa, U mo 3Tod mpuuuHe llokymartens He MOXET
MPOU3BECTH TAMOKEHHYIO OYHCTKY TOBapa, TO B 3TOM
Cilydae TOBap pa3MelIaeTcsl Ha CKIaJe BPEMEHHOTO
xpanennss (CBX) wmimm cxiage Ilokymarens, a Bce
pacxoJipl, moHeceHHble [lokynaTeneM B CBS3U C Xpa-
HEHHEM TOBapa ¢ MOMEHTa ero pa3mermienus Ha CBX
win ckinage [lokynarens m0 MOMEHTa IpeicTaBie-
Hust [IpogaBuoM HEZOCTAIOMIMX TOKYMEHTOB, IOJLIe-
*at Bo3menleHuto [Iponasiiom Iokynarento.
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3.2. The Seller shall inform the Purchaser by fax
or e-mail about the shipment within 24 hours from the
shipment and send by fax a copy of the invoice and
copies of transport documents. In case of shipment by
railway transport, the Seller shall dispatch the goods
(with the use of railway containers) provided the
gross weight of one container shall not exceed 19.5
tons.

3.3. The Seller shall together with the delivered
goods submit to the Purchaser the following docu-
ments:

waybill/CMR/ - 3 originals;

invoice with obligatory identification of the coun-
try of origin of the goods, manufacturer of the goods,
terms of shipment and terms of payment - 3 originals;

packing list - 3 originals;

quality certificate for each batch of goods (origi-
nal, 1 copy);

Material Safety Data Sheet (MSDS) - 1 copy.

if the Seller is not the manufacturer of the
Goods, a document issued by the manufacturer of the
goods, confirming the Seller’s right to sell the goods
to the Purchaser as the manufacturer’s sales organiza-
tion or its official sales representative.

In case of delivery of medical plants, it is addi-
tionally required to submit testing protocols for radia-
tion control and “microbiological purity” testing, Phy-
tosanitary Certificate (original).

In case of delivery of food products, it is addi-
tionally required to submit certificate of the state hy-
gienic registration and certificates of conformity.

In case of delivery of packaging materials, it is
additionally required to submit certificate of the state
hygienic registration.

In case of delivery of animal based raw materials,
it is additionally required to submit veterinary certifi-
cates (original).

3.4. If the Seller fails to submit the documents
specified in clause 3.3 hereof, and therefore the Pur-
chaser cannot perform customs clearance of the
goods, the goods shall be placed in a warehouse of
temporary storage or the Purchaser’s warehouse, and
all the expenses incurred by the Purchaser due to the
storage of the goods from the moment of their place-
ment in a warehouse of temporary storage or the Pur-
chaser’s warehouse till the moment the Seller submits
the missing documents shall be reimbursed by the
Seller to the Purchaser.

The Purchaser shall be entitled to set a reasonable



IToxynarens BnpaBe HazHauuTh [IpomaBity pa-
3YMHBIA CPOK JJISl IPEICTABICHNUS HETOCTAIOIMINX J0-
KyMeHTOB. Ecnm yka3zaHHBIE TOKYMEHTHI He Tepena-
Hbl [Iponasiom Ilokymnarento B naHHbIA Cpok, 11oky-
maTenb BIPaBe OTKa3aThCcsd OT JAHHOTO TOBapa 0e3
Bo3MmemieHuss [IpomaBmy yOBITKOB, mTpadoB, MEHH,
MHBIX KOMIICHCAIIMOHHBIX ITaTEXEH.

ToBap B oTHomeHuH, kotoporo IlponmaBen He
MIPEJICTABIII yKa3aHHbIE B IMyHKTE 3.3 JOKYMEHTHI O
KayecTBe TOBapa, CUHUTAETCS HECOOTBETCTBYIOLIUM
YCIIOBHUSM KOHTpAaKTa MO KaueCTBY M HOAJICKUT BbI-
BO3y n3 Tepputopnu Pecnyommku benapycs [Iponas-
LIOM 32 CBOI1 CUeT.

3.5. [ocpouHas mocTaBka ToBapa JAOIYcC-
KaeTcs C MUCBMEHHOro paspemeHus I[loxynarens.
CpOK MOCTaBKHM YKa3bIBA€TCS B CIICIU(UKAIIIH.

3.6. B 3aBucuMocTH OT cripoca Ha TIPOU3-
BoauMble [lokymaTteneM jexkapcTBEHHBIE CPEACTBA, B
CBSI3H C TIPOU3BOJICTBEHHON HEoOXoamMocThio [loky-
TaTellb OCTaBJISIET 32 COOOH MPaBO B OJTHOCTOPOHHEM
MOpSAZIKE TEPEHECTH CPOKH TOCTaBKH U H3MEHUTH
00BEMBI TIOCTABOK, TPEABAPUTENFHO TUCHMEHHO yBe-
nmomuB 00 3Tom [Ipomasma. B stom ciygae, [lokyma-
Tens HampasisieT [IponaBiy 3a 30 qHEl 10 mMOCTaBKU
ouepeHON MmapThu ToBapa 2 (IBa) 3K3eMIUIIpa J0-
MOJTHUTENFHOTO COTJIAIIEHUSI K KOHTPaKTy C HU3Me-
HECHHBIMH CpPOKaMu W/WIM 00beMaMH IIOCTABKH,
1(ogun) 3k3emiuisAp kotoporo IlpomaBen o0s3yeTcs
MOJITUCAaTh, 3aBEPUTHh IMEYATHI0 M BEPHYTH B alpec
[loxymarenst B cpok He mo3muee 10 (mecsitn) kaneH-
JapHbIX HHCﬁ C MOMCHTA MNOJYUYCHHUA OOIOJIHHUTECIIb-
HOTO COTJIaIIeHUsI.

3.7 VYcnoBusi TOCTaBKM W TPAHCIOPTUPOBKU
JOJDKHBI TApAaHTUPOBATh YCJIOBHSI XpaHEHHsI CyOCTaH-
My (BCIIOMOTATEIBLHOTO BEIIECTBA) YKA3aHHBIE B
HOPMATHBHOHN JTOKYMEHTAITUH.

3.8. Ykazannsie B 1. 3.3 Hactosawmero Konrpakra
JOKYMEHTBI JIOJDKHBI COJIEpXKaTh ykazaHue Ha (up-
MEHHO€ HaMEHOBAaHWE OPraHU3aIHA-TIPONU3BOIUTEINS
U CTpaHy ITPOUCXOXKICHUS TOBAPa, COOTBETCTBYIOIINE
cnenupuKanmi K Hactosmemy KoHTpakTy M ITOKy-
MEHTaM O perucrpanuu ToBapa B PecnyOnuke bena-
PYyChb B KauecTBe JEKapCTBEHHOTO CpeicTBa Wi Qap-
MAaIeBTUUECKON cyOcTaHimu. HeBblnosHeHHE YKa-
3aHHOTO 0053aTEeNbCTBA SIBISACTCS CYIIECTBEHHBIM
HapymieHreM joroeopa IIpomasiiom, BcneacTBre de-
ro Ilokymarens BnpaBe B OJXHOCTOPOHHEM MOPSIKE
OTKa3aTbCad OT HUCIIOJIHCHUA KOHTpaKTa CO [HA
HanpaBJICHUsI ~ COOTBETCTBYIOILEIO  yBEIOMJICHUS
[Iponasity, a Takke NMPUMEHUTh WHBIE MOCIEICTBUS,
MIPeTyCMOTPEHHBIE 3aKOHOJATETECTBOM.

4. IHEHA
4.1. llena ToBapa ycTaHABIMBACTCS HA YCIOBUIX
(Muaxorepmc 2020) u BKIIOYAaET B TOM
YHCIie SKCIOPTHYIO YIIAKOBKY, MApKUPOBKY U CTOM-
MOCTb cepTU(hUKaTa TPOUCXOKICHUS TOBApa.

4.2. O0u1ast CTOMMOCTh TOBapa USD.
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time period for submission of the missing documents.
If the Seller fails to submit the specified documents to
the Purchaser within this period, the Purchaser shall
have the right to reject such goods without reim-
bursement to the Seller for any losses, penalties, fees
and other compensations.

The goods in relation to which the Seller fails to
submit documents confirming the quality of the goods
specified in clause 3.3 hereof shall be regarded as
non-compliant with the terms hereof for quality and
shall be removed from the territory of the Republic of
Belarus by the Seller at its own expense.

3.5. Early delivery of the goods shall be permit-
ted only with the written consent of the Purchaser.
The delivery time is specified in the specification.

3.6 Depending on the demand for produced by
the Purchaser pharmaceuticals, in connection with the
operational requirement, the Purchaser unilaterally
reserves the right to change the time and volume of
deliveries, and shall notify the Seller beforehand. In
this case the Purchaser sends to the Seller 2 30 days
before the delivery of the next batch of goods 2 (two)
copies of additional agreement to the contract with
changed time and/or volume of delivery, 1 (one) copy
of which the Seller undertakes to sign, certify with
stamp and return to the address of the Purchaser in no
later than 10 (ten) calendar days from the date of re-
ceipt of the additional agreement.

3.7. Terms of delivery and transportation must
guarantee the storage of the API (excipient) specified
in the regulatory documents.

3.8. The documents specified in clause 3.3 of this
Contract must contain an indication of the brand
name of the manufacturer and the country of origin of
the goods, corresponding to the specification to this
Contract and documents on the registration of the
goods in the Republic of Belarus as a medicinal prod-
uct or pharmaceutical substance. Failure to fulfill this
obligation shall constitute a material breach of the
contract by the Seller, as a result of which the Pur-
chaser shall have the right to unilaterally refuse to
perform the Contract from the date of sending the rel-
evant notice to the Seller, as well as to apply other
consequences provided for by law.

4. PRICE
4.1. The price of the goods shall be set on condi-
tions (Incoterms 2020) and includes,
inter alia, export packaging, labeling and cost of cer-
tificate of origin of the goods.
4.2. The total cost of the goods shall be



5. YCJIOBUA IVIATEXA

5.1. Tlokynarens OCYHIECTBIISIET OILIATy 3a Kax-
IOYI0 TOCTaBKy OaHKOBCKMM II€PEBOJIOM B COOTBET-
CTBHH C YCIIOBHSAMH, YKa3aHHBIMU B CIICLIU(PHUKALIUH.

5.2. Ecnu Bamota omnatel - poiutap CHIA wmm
EBpo, 0aHKOBCKHE KOMHCCHH 10 NEPEUUCICHUIO JIe-
HEXXHBIX CPEICTB 3a ToBap Ha Teppuropuu Ilokyma-
tens 3a cueT [lokynarens, Bue Teppuropun [Tokymna-
Tens - 3a cueT [IponaBua. [Ipu nHBIX BanmoTax oruia-
Thl OAHKOBCKHE KOMHCCUH IO NIEPEUHUCICHUIO JCHEXK-
HBIX CPEICTB 3a ToBap 3a cuet Ilokynaresns.

(Ilpm  3akIrO4YEHHMH KOHKPETHBIX JIOTOBOPOB
1.5.2. u3narath He MOJIHOCTHIO B JAaHHOM pedaKIuy , a
C YYeTOM BAJIIOTHI IIATEXA , YKA3aHHOW B KOHTPAK-
TC.)

5.3. laTtoil omuiaTel IO HACTOSIIEMY KOHTPAKTy
CUMTATh ATy CIIMCAHUS JEHEXHbIX CPEICTB CO CUeTa
IlokynaTens.

6. INPETEH3UHU 1O KAYECTBY U KO-
JUYECTBY
6.1. IlpeTen3nu MOTyT OBITH 3asBJICHBI IO Kade-
CTBY, B ClIydae HECOOTBETCTBHUS KadecTBa TOBapa

YCIJIOBUSIM HACTOSIIEr0 KOHTPAKTa U MO KOJIUYECTBY,
B Clly4ae HECOOTBETCTBHUS KOJMYECTBA TOBapa TpaHC-
MOPTHBIM JTOKYMEHTaM IO BECY U KOJIMYECTBY MECT.

6.2. B cayyae HECOOTBETCTBUS KOJIMYECTBA MECT
MOCTAaBJICHHOTO TOBapa, YKa3aHHOIO B TOBapHO-
TPAHCTIOPTHBIX AOKyMeHTax [lokymarenb BHOCHT cO-
OTBETCTBYIOIIYIO TIOMETKY B TOBapHO-TPAHCIIOPTHYIO
Haknmagayto /CMR/ u B Teuenne 24 yacoB nHpOpMH-
pyer 06 stom IlpomaBua. IIpomaser; 00si3aH B Teue-
Hue 3 mHel cooOmuTh cBoe pemreHue llokymaresnro.
[Ipu oOHapykeHWU HECOOTBETCTBUS KOJIUYECTBA IIO-
cTaBleHHOro ToBapa [lokymarens B OHOCTOPOHHEM
TIOPSZIKE COCTABIISIET aKT TIPUEMKH, SBIISIOLIHICS
obocHOBaHWEM TpeTeH3uu. lIpeTeH3mn mo Kommuye-
CTBY TOBapa npeapsaBisiorcs [Ipomasiyy B Teuenue 14
JHEll ¢ MOMEHTa IOCTaBKM ToBapa Ha ckiaf [lokyma-
TeJsl.

6.3. B ciydae mocTaBKM HEKaueCTBEHHOT'O TOBa-
pa B cootBercTBUM C 3akiroueHneM OKK [lokymare-
ns1, [lokymaTens B OHOCTOPOHHEM TOPSIKE COCTaB-
JISET aKT MPUEMKH, ABJISIONINNICS 000CHOBaHUEM TIpe-
TEH3UH, a JIAaHHBI TOBap IMPHHUMAETCS Ha OTBET-
CTBEHHOe XpaHeHue. I[lokymatens He BoO3MemaeT
IIpomasity ctouMocts TIpod ToBapa, B3AThIX [lokyma-
TeJeM I TPOBEPKHU KadecTBa ToBapa. [IpeTensun mo
Ka4yecTBy TOBapa npeabsBisiiorcs [IpomaBumy B Tede-
HHUE BCETO CPOKa TOAHOCTH TOBapa, MpHU YCIOBUH CO-
omonenus [lokynaTtenem nmpaBuil €ro XpaHEeHHUS.

IIpn BBIABIEHMM B NMPOU3BOJICTBE CKPBITHIX He-
JIOCTaTKOB IIOCTABJICHHOI'O TOBapa, KOTOpPbIE HE MOI-
JU OBITh BBISIBIIEHBI TIPU BXOAHOM KoHTpoise, lloky-
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usD.

5. TERMS OF PAYMENT
5.1. The Purchaser shall pay for every delivery by
a bank transfer according to the terms specified in the
specification.
5.2.

5.3. The date of payment under this contract shall
be considered the date of debiting funds from the Pur-
chaser's account.

6. CLAIMS RELATING TO QUALITY AND
QUANTITY

6.1. In case quality of the goods is not compliant
with the terms hereof, claims can be made for quality,
and in case quantity of the goods does not correspond
to the transport documents by weight and number of
packages, claims can be made for quantity.

6.2. In case the number of packages of the deliv-
ered goods does not correspond to that specified in
waybills, the Purchaser makes a relevant note in the
waybill /CMR/and within 24 hours informs the Seller
thereof. The Seller shall within 3 days inform the
Purchaser of its decision. In case of detection of any
deficiency in the quality of the delivered goods, the
Purchaser shall unilaterally draw the certificate of
acceptance that constitutes a ground for the claim.
Claims for quantity of the goods shall be made within
14 days from the date of delivery of the goods to the
Purchaser’s warehouse.

6.3. In case of delivery of defective goods ac-
cording to the evaluation made by the Quality Control
Department of the Purchaser, the Purchaser shall uni-
laterally draw a certificate of acceptance that consti-
tutes a ground for the claim, and the goods concerned
are accepted for safekeeping. The Purchaser shall not
reimburse the Seller for the cost of samples of the
goods taken by the Purchaser to check the quality of
the goods. Claims for the quality of the goods can be
made to the Seller within the whole shelf life of the
goods provided that the Purchaser complies with the
rules of its storage.

The Seller should undertake quality re control in
case of identification in production hidden defects of
the delivered product, which couldn’t be identified



naTesb MPOBOJUT MOBTOPHBIM KOHTPOJIb KauecTBa. B
Cllyuyae HECOOTBETCTBHI TOBapa TpeOOBaHUSAM HOpMa-
TUBHOW JOKyMeHTauuu, llokymnarenb BIpaBe OTKa-
3aThCs OT OIUIATHI, a Tak e B3bIcKaTh ¢ [Ipomasia
BCE 3aTpaThbl IOHECEHHBIE B MIPOLIECCE XPAHEHHUsI, KOH-
TpoJis, JIOTUCTHKU. B ciydae, ecnu Ilokynarens npo-
U3BEN OMaTy TOBapa, HECOOTBETCTBYIOIIETO MO Ka-
4ecTBY TpeOOBaHMSAM HOPMATUBHOW TOKYMEHTAIH B
TE4eHHe ero cpoka roaHoctH, IIpogaser o0s3aH npo-
M3BECTH 3aMEHY HEKaueCTBEHHOI'O TOBapa B TEUEHHE
30-1Hei niM BO3MECTUTH €r0 CTOMMOCTD (BO3BPaTUTh
HOJIy4EHHYIO paHee CyMMY OILIATHI).

[IpomaBery moKEeH paccMOTPETh HPETEH3UU IO
KOJIMYECTBY U KauecTBY B TeueHue 14 qHeil ¢ MOMeH-
Ta ee MOJyYeHHUs] U COOOIUTh cBoe perieHue [loky-
nareiro. B mpoTUBHOM ciydae HMpeTeH3Hs CUUTAETCs
npusHaHHOH IIponasuom.

6.4. [Iponaser] 00513aH CBOMMU CHJIAMH U 32 CBOH
CYET BOCIIOJIHUTH HEIOCTAoIee KOJINYECTBO TOBapa
B 30-TUOHEBHBII CPOK C MOMEHTAa OKOHYAHHUS yCTa-
HOBJIEHHOTO CTOPOHAMM CpOKa JJisi PacCMOTPEHHS
nperen3uil [lokynarens. Ilokynarens BrpaBe mpous-
BECTH OIUIATy ToBapa 0e3 mpeabsBIeHUS ITpadHBIX
CaHKLUH Tociie Hajyiexalero ucrnonneHus [Iponas-
IOM yKa3aHHbIX 00s3aTenbCcTB. Pacxonsr [Tokymarens
[0 XPaHEHUIO HEKAYECTBEHHOIO TOBapa MOIEKaT
Bo3MeleHnto [IpogaBioM ¢ MOMEHTa (aKTHYECKOTO
HaxoXJeHus naHHoro toBapa y Ilokymartens. Cymma
pacxonoB Ilokynarens yka3piBaeTcs B IPENOCTaB-
nernsoM [Ipomasiy cuete, kotopsrii [Iponaserr 0053y-
eTcsl OIUIaTUTh He mo3fHee 7 (ceMu) KajleHAapHbBIX
JIHEW ¢ nathl BeIcTaBleHUA cyeta. [lokynaTtens Bmpa-
B€ BBIUECTh CTOMMOCTb JaHHBIX PAcXoJOB NpH IO-
ciefyromeM pacdere ¢ [IpoaaBLomM 3a nocTaBiIeHHbII
TOBap.

7. MAPKHUPOBKA

7.1. MapkupoBKa J0JDKHA OBITh BBITIOJHEHA YeT-
KO, HECMBIBAEMOU KPACKOH .

7.2. Ha xaxmoe TapHOE MECTO JOJDKHA OBITh
HaHECEHa CJIeIYIoNas MapKUPOBKa:

HauMEHOBaHHUE TOBAPA;

HOMEp CepuH;

Bec OpyTTO;

BEC HETTO;

HaMEHOBAaHUE TTPOU3BOIUTEIIS;
JlaTa U3rOTOBJICHUS;

CPOK T'OHOCTH.

7.3. IlponaBen; HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a BCE
MOTEepH WM ymepO, BO3HUKIIUE BCIEACTBUAE HEIpa-
BHJIbHON MapKUPOBKH.

7.4. Kaxnas naptust ToBapa J0JDKHA (HOPMHUPO-
BaThCS N3 MUHUMAJIHHO BO3MOXKHOTO YHCIIa CEPHIA.

8. CAHKI AN
8.1. Ilpn HapyuleHHH CpOKa MOCTaBKH TOBapa,
1100 MOCTaBKH €ro He B MOJIHOM 00BbEME, CPOK Mpo-
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during incoming control. In case of non-conformity
with regulatory requirements, the Seller has the right
to refuse payment and to recover from the Seller all
costs connected with storage, control and logistics. In
case the Seller made payment for the non-conforming
with regulatory requirements product within its expi-
ration date, the Seller undertakes to change the sub-
quality product within 30 days or refund its cost (re-
turn the previously received amount of payment).

The Seller shall consider quantity and quality
claims within 14 days from the date of their receipt
and inform the Purchaser of its decision. Otherwise,
the claim shall be regarded as accepted by the Seller.

6.4. The Seller shall by its own efforts and at its
own expense supply the missing quantity of the goods
within a period of 30 days from the date of comple-
tion of the term set by the parties for considering
claims raised by the Purchaser. The Purchaser shall be
entitled to pay for the goods without claiming any
penalty sanctions after due execution by the Seller of
its obligations. Expenses incurred by the Purchaser
due to keeping in custody of the defective goods shall
be borne by the Seller from the date such goods are
actually kept in the custody of the Purchaser. The
amount of expenses incurred by the Purchaser shall
be stated in the invoice submitted to the Seller, which
the Seller undertakes to pay in no later than 7 (seven)
calendar days from the date of invoice. The Seller has
right to deduct the amount of these expenses from the
payment to the Seller for the delivered goods.

7. MARKING

7.1. Marking shall be done clearly with indelible
ink.

7.2. Each cargo item shall be marked with the fol-
lowing information:

- name of the goods;

- batch number;

- gross weight;

- net weight;

- name of the manufacturer;

- date of manufacture;

- shelf life.

7.3. The Seller bears responsibility for all losses
or damage caused by incorrect marking.

7.4. Each batch of the goods shall be compiled
from the minimum number of possible lots.

8. SANCTIONS
8.1. In case of violation of the delivery time of
the goods, or its delivery not in the full volume, the



BEJCHUS OIUIaThl mpojyieBaeTcs Ha 30 KaneHmapHBIX
JHEH K paHee yCTAHOBJIEHHBIM KOHTPAaKTOM, a TaKKe
Tloxynarens BopaBe B3bicKaTh ¢ IIpomaBna neHio B
pasmepe 0,1% oOT cTOoMMOCTH HE IMOCTaBICHHOIO B
CPOK TOBapa 3a KaXKAbIi A€Hb POCPOUKH.

8.2. Ilpu HemocTaBke/HemomoctaBke IIpomae-
[IOM TOBapa IO HACTOsIIEMy KOHTpakKTy, [lokynaTens
BIIpaBe B3bIcKaTh ¢ [Ipoxasua mrpad B pazmepe 10 %
OT CYMMBI HENOCTaBJICHHOI'O/HEIONOCTABIEHHOIO
TOBapa..

8.3. Ilpu mpocpouke oratsl nepegannoro Ilo-
Kymaremnto ToBapa, [Iponasen Bipase B3bicKaTh ¢ Ilo-
Kynatens neHro B pasmepe 0,1% ot crommoctn He-
OIJIAYEHHOTO B CPOK TOBapa 3a KaKIbld JEHb Mpo-
CPOYKH.

8.4. Ilpu mpocpodke MOCTaBKM TOBapa Ha CPOK
15 nueit u Gonee Ilokynarens BIpaBe pacTOPTHYTh
BECh KOHTPAKT B LEJIOM, JTHOO B YacTH HE MOCTABJICH-
HOT'O B CPOK KOJMYECTBa TOBapa, JUOO B 4aCTH KO-
JIMYECTBAa TOBAPOB IMOMJIEKALINX [TOCTABKE, CPOK HC-
TOJIHEHUS KOTOPBIX €lle He HacTynwil. PactopxeHue
KoHTpakTa Ilokymaresem Npou3BOIUTCA MyTEM OJ-
HocTopoHHero u3Bewlenus [lokynarenem Ilponasua B
MUCBMEHHON (hopMe MOCPECTBOM MOYTOBOTO JIMOO
(haKCUMHUIIBHOTO COOOIIICHHSI.

IIpu pacropxenun koHtpakrta IlokymareneM Ha
OCHOBAHUAX YKA3aHHBIX B JAHHOM ITYHKTC KOHTpPAKTa
[Mokynarens He Bo3Mmemaer [IpomaBily yOBITKH, CBsI-
3aHHBIE C PACTOP)KEHHEM KOHTPAKTA.

IIpu napymenun IIpoaaBIoM CpOKOB MOCTAaBKU
toBapoB [Ipomaser; 00s3an cornacoBarh ¢ [lokymare-
JIEM HOBBIE CPOKH IMMOCTaBKH (OTrpy3kw). IIpu Hapy-
UICHUU AaHHbIX ycioBuil Ilokymarens He HeceT OT-
BeTCTBEHHOCTH Tiepes; [IpojaBiioMm 3a nanpbHEWIINA
WCXOJl UCIIONTHEHUsI 00s3aTENbCTB TI0 JTaHHOMY KOH-
TPaKTYy.

8.5. Ilpm mneucnonnennu IlpomaBumom m.2.7
HacTosmero koutpakra [Ipoxasen o0s3aH ymiIaTHThH
[loxymarento mrpadupie cankiuu B pasmepe 100%
CTOMMOCTH ITOCTABJIEHHOI'O HEKaueCTBEHHOI'O TOBapa,
B TeueHue 30 OHEH ¢ MOMEHTA BBLICTABJIEHMS CUETa
IToxynarenem.

8.6. IIpu nmpocpouke IIpoxaBLiomM cpoKOB BEIBO3a
HEKa4yeCTBEHHOI0 TOBapa yKa3aHHbBIX B M.2.7 U Cpo-
KOB BOCTIOJIHEHHUSI HEIOCTAIONIEr0 KOJMYECTBA TOBA-
pa, ykazanHbIx B 0.6.4 Hactoswmero kounrpakra Ilpo-
naBen 00s3aH ymiaTuth neHro B pasmepe 0,1 % or
CTOMMOCTH HEKaueCTBEHHOI'O TOBapa, HEJOCTAIOIIETO
TOBapa 3a KaKAbIM JIeHb MPOCPOUYKU BBIBO3a HEKaye-
CTBEHHOTO TOBapa co ckiajga lloxymaTtens wnm Boc-
TIOJTHEHMSI HEJIOCTAIONIEro ToBapa. YIuata mrpad-
HBIX CaHKIMH He ocBoOOKIaeT IIpoxaBua ot 00s3aH-
HOCTH T10 BBIBO3Y HEKa4ECTBEHHOTO TOBapa cO CKiazia
IToxynarenst wiy BOCIIOJTHEHHUS HEOCTAOIIETO KOJIH-
YecTBa TOBapa 3a CBOU CUET.

9. OBCTOSTEJBbBCTBA ®OPC-MAXKOP
9.1. Hu oxgHa 13 CTOPOH HE MOYKET HECTH OTBET-
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payment term is extended for 30 calendar days to the
previously established contract, as well as the Pur-
chaser has the right to collect a fine from the Seller in
the amount of 0,1% of the cost of the goods not deliv-
ered on time for each day of delay.

8.2. In case of non-delivery/under-delivery by the
Seller of the goods under this contract, the Purchaser
shall have the right to impose on the Seller a penalty
in the amount of 10% of the cost of non-
delivered/under-delivered goods.

8.3. In case of delay in payment for the goods de-
livered to the Purchaser, the Seller shall be entitled to
charge the Purchaser with a fine in the amount of 0.1
% of the cost of the goods due per each day of delay.

8.4. In case of delay in delivery of the goods for
15 days and more, the Purchaser shall be entitled to
terminate the Contract as a whole or partially subject
to the quantity of the goods delayed in delivery, or
partially subject to the quantity of the goods to be de-
livered the term of delivery for which is not yet due.
Termination of the Contract by the Purchaser shall be
made by a unilateral notice sent by the Purchaser to
the Seller in writing by mail or fax.

In case of Contract termination due to the reasons
specified in this clause, the Purchaser shall not reim-
burse the Seller for expenses related to termination
hereof.

In case the Seller violates the terms of delivery of
the goods, the Seller shall agree new delivery (ship-
ment) time with the Purchaser. In case of violation of
such terms, the Seller shall bear no liability to the
Purchaser for subsequent execution of the obligations
hereunder.

8.5. If the Seller fails to comply with clause 2.7
of this Contract, the Seller is obliged to pay the Pur-
chaser penalties in the amount of 100% of the cost of
the delivered defective goods, within 30 days from
the date of the invoice issued by the Purchaser.

8.6. In case of delay in time limits specified in
clause 2.7 of removing defective goods and time lim-
its of compensating missing goods, specified in clause
6.4 of the present contract the Seller shall pay the fine
in the amount of 0.1% from the cost of defective or
missing goods for every day of the delay in removing
defective goods from the Purchaser’s warehouse or
compensating missing goods. The payment of penal-
ties doesn’t relieve the Seller from the obligation to
remove the defective goods from the Purchaser’s
warehouse or compensating missing goods at their
own expense.

9. FORCE-MAJEUR
9.1. The parties bear no liability for complete or



CTBEHHOCTH B CJIy4ae BO3HUKHOBEHHUS YPE3BbIYAHBIX
0OCTOATENBCTB, MPEMATCTBYIOIUX MTOJTHOMY WM 4a-
CTUYHOMY BBIIIOJIHEHHUIO 0053aTeNbCTB IO HACTOSIIIE-
My KoHTpakTy, T.e. 10 HE3aBUCALIMM OT HUX IPUYH-
HaM, TaKUM KaK: CTUXUHHbIE OeICTBUA, OTKA3 B Peru-
CTpalyy CyOCTaHIMHU WM HOJTY4YE€HUH JMLEH3UH WIN
JOPYTUX, HE3aBUCALIMX OT CTOPOH OOCTOSTEIbCTBAX.
Ecnu nmaHHBle 0OOCTOSITENBCTBA MPEMATCTBYIOT BBI-
MOJIHEHUIO 00s13aTeNbCTB N0 AaHHOMY KoHTpakTy B
TedyeHue Oojee 3-X MecsleB, TO Kakaas M3 CTOPOH
UMeeT TIpaBO MPEKPAaTUTh JEHCTBUS HACTOSIICTO
KoHnTpakTa myTeM yBeIOMIIEHHS IPYTOi CTOPOHBI 00
stoMm 3a 30 mueir. CTOpoHA, JUISI KOTOPOHW BBIMIOJTHE-
HHUE 00s3aTeNbCTB Mo HacTosmeMy KoHTpakTy crano
HEBO3MOXKHBIM B CBSI3M C HACTYIUIGHUEM OOCTOSATEIb-
CTB HEMPEOIOJIUMOM CHUJIbI, I0JDKHA B T€UEHHUE 7 THEH
YBEIOMUTH 00 3TOM JAPYIYIO CTOPOHY C IOCIEIYIO-
[IMM THACBMEHHBIM TOATBEPKIEHHEM JTaHHBIX 00CTO-
ATEJILCTB KOMIIETEHTHBIMH OpraHamu. B ciydae
HapyLIEeHNUS 3TOTO CPOKA CTOPOHA YTPAuMBaeT MPABO
CCBUIATBhCSI HA 00CTOATENBCTBA (HhOpC-MaxKkopa, Kak Ha
OCHOBAaHUE OCBOOOXKIEHHS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a
HEHCIIOJHEHNE CBOMX 00s13aTenscTB 1o KoHTpakTy.
Ceprtudukatsl, BRIJaHHBIE COOTBETCTBYOMIEH Topro-
Bou [lanmaroii B ctpane IlponaBua wim [lokynarens,
SBJISIFOTCSA TOCTATOYHBIM TIOATBEPKICHUEM HAINYMS
3THUX OOCTOSATEILCTB U UX IMPOAOJLKUTCIIBHOCTH. Ec-
JIM YKa3aHHBIE 00CTOSATENBCTBA JUIATCS Oonee 3-X Me-
CSILIEB, TO KaXIas U3 CTOPOH BIPABE OTKAa3aThbCs OT
BBINIOJIHEHUSI 00s13aTelbCTB MO HacTosimeMy KoH-
TpakTy. B 9TOM cilyuae HU 0JJHa U3 CTOPOH HE BIIPaBe
TpeOOBaTh KOMITEHCAIINY 332 BO3MOXHBIN yIIIepo.

10. APBUTPAX

10.1. Bce criopsl u pa3HOTIIacHsl, KOTOPHIE MOTYT
BO3HHMKHYTH IO HACTOSAIIEMY KOHTPAKTy WJIM B CBS3U
C HHM, pa3pemarTcsi MEeXAy CTOPOHAMU IIyTEM
HaIpaBJ€HUs] OJHOM CTOPOHOM MPETEH3UH IPYyroil
cropoHe. IIpereH3us nomkHa OBITH HampaBlieHa 3a-
MHTEPECOBAHHONW CTOPOHOM B IIMCBMEHHOM BHUJIE, 3a-
Ka3HBIM IMHCHMOM C YBEJOMJIEHHEM O BpydeHuu. Ot-
BET Ha MPETEH3HIO JOJDKEH OBbITh JaH OTIPABUTEIIO
He mo3nHee 14-Tu KajdeHIapHBIX THEH ¢ MOMEHTA I10-
Jy4eHHs MPETEeH3UU IMonydareneM. B cioyuae orcyT-
CTBHSI OTBETA B yKa3aHHBIH CPOK, NMPETEH3Us CUHTa-
eTcsl oJTyvaTesieM MPU3HAHHOH.

10.2. B cnydae He JOCTHKEHUS COTIIACUS MEXKTY
CTOPOHaMH B MPETEH3HMOHHOM TMOPSAJKE COTJIacHO
nyHkTy 10.1 Hacrosiero KOHTpakTa, BCE CIOPBI,
pasHoriacus WM TpeOOBaHWSA, KOTOPBIE MOTYT BO3-
HUKHYTh M3 HACTOSIIETO KOHTPAKTa WM B CBSI3U C
HUM, B T.4. CBI3aHHBIE C €0 U3MEHEHUEM, PACTOPIKE-
HUEM, WCIIOJTHEHNWEM, HEeIEeHCTBUTENFHOCTRIO WU
TOJIKOBAaHWEM, TOJUIERKAT PACCMOTPEHHI0O B MExXTy-
HaponHoM ApOutpaxnom Cyne npu bemopycckoit
Toproso-IIpomMeiniennoii [anate B r. MuHCke B co-
OTBETCTBUHU C PErIaMEHTOM JIAHHOTO CyJa W C MpH-
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partial failure to fulfill any of their obligations here-
under if such non-fulfillment is a consequence of
force majeure circumstances, i.e. circumstances that
are beyond their reasonable control such as acts of
nature, refusal in registration of a substance or issu-
ance of the license, or other circumstances beyond the
Parties’ control. Should such circumstances prevent
one of the Parties from fulfillment of its obligations
hereunder for more than 3 months, each of the Parties
shall have the right to terminate further execution of
this Contract by giving a notice to the other party 30
days in advance. The Party for which the fulfillment
of obligations under this Contract has become impos-
sible due to the occurrence of force majeure circum-
stances must notify the other Party within 7 days, fol-
lowed by written confirmation of these circumstances
by the competent authorities. The Party for which
there is an impossibility to execute its obligations
hereunder, within 7 days from the date of receipt of
the relevant certificate, notifies the other party of the
beginning and end of the circumstances that prevent
the fulfillment of obligations, in case of violation of
this period, the party loses the right to refer to force
majeure circumstances as a basis for exemption from
liability for failure to fulfill its obligations under the
Contract. Certificates issued by relevant Chambers of
Commerce in the Seller’s or Purchaser’s country shall
be sufficient proof of the operation and duration of
such circumstances. If these circumstances last for
more than 3 months, then each of the parties has the
right to refuse to fulfill obligations under this Con-
tract. In this case, none of the parties has the right to
demand compensation for possible damage.

10. ARBITRATION

10.1 All disputes and disagreements that may
arise under or in connection with this contract shall be
resolved between the parties by one party sending a
claim to the other party. The claim must be sent by
the interested party in writing, by registered mail with
acknowledgment of receipt. A response to the claim
must be given to the sender no later than 14 calendar
days from the date of receipt of the claim by the re-
cipient. In the absence of a response within the speci-
fied period, the claim is considered to be acknowl-
edged by the recipient.

10.2. In the case of not reaching an agreement be-
tween the parties using the complaint procedure ac-
cording clause 10.1 of the present contract, all dis-
putes, disagreements or claims that may arise from or
in connection with this contract, including those relat-
ed to its modification, termination, execution, invalid-
ity or interpretation, shall be resolved by the Interna-
tional Arbitration Court under the Belarusian Cham-
ber of Commerce and Industry in Minsk in accord-
ance with the rules of this Court and legislation appli-
cable in the Republic of Belarus. The decision of the



MEHEHHEM 3aKoHoaTenscTBa PecnyOnuku benapyce.
Pemenne MexayHnapomaoro ApoOutpaxknoro Cyna
npu benopycckoit Toproso-IlpomeinuienHoit Ianare
SIBJIICTCS. OKOHYATEIIHBIM U 00sI3aTeIILHBIM JIJIsl 00¢-
WX CTOPOH. SI3BIK apOMTPaXKHOTO Pa30oHMpaTeIhCTBA —
PYCCKUH.

11. MNPOYHUE YCIIOBHUSA

11.1. Bce m3MeHEHH W JIOTIONIHEHUS K HACTOSI-
meMy KOoHTpakTy MMEIOT CHITy TOJIBKO B TOM ciydae,
eclii OHH O0(OPMJIICHBI B MMCHbMEHHOM BHJE U TOJIIH-
caubl 00enmu CTOpoHaMHU.

11.2. Hu omHa m3 CTOpPOH HE BIpaBe 0€3 IMHUCH-
MEHHOTO COTJIACHsl IPYroi CTOPOHBI epeaaBaTh CBOU
npaBa u o0s3aTenbcTBa MO KOHTPaKkTy TpeThUM JIH-
11aM, TMPEKPaIaTh 00s13aTeTLCTBA 3a9E€TOM.

11.3. Tlocne moanucanust Konrpakra Bce mpen-
HIECTBYIOLINE MEPErOBOPHl U MEpEnucKa TEPSIOT CH-
my.

11.4. Kaxxgast u3 CTOpoH 00s3yeTcs B 3-THEBHBIH
CPOK M3BECTHTh B MHCBMEHHOH (hopMe APYTyIo CTO-
POHY B Cilydae U3MEHeHHUs 0aHKOBCKHX JTMOO MOYTO-
BBIX PEKBHU3WUTOB, WHBIX PETHCTPAIMOHHBIX JTAHHBIX
UMCIOIINX 3HAUYCHUEC IJIA HaAJICKAIICTO HCIIOJTHCHUA
KonTtpakra.

11.5. IloamucaHnueM HACTOSILEO KOHTPAKTa
CTOPOHBI NMPUIIJIA K COIIAalICHUIO, 4YTO HOKyHaTCHL
BIIpaBe B OJHOCTOPOHHEM IIOPSAKE OTKA3aThCsl OT
WCTIOTHEHUS KOHTPaKTa IyTeM HANpaBJICHHUS IHCh-
MeHHOro yBemomuieHus B anpec [Ipogasma o pacrtop-
JKEHUH KOHTpakTa. KoHTpakT OyJeT cumTaThecsi pac-
TOPTHYTBIM C MoOMeHTa monydeHus IIpomaBrom
nucbMeHHoro yseaomiieHus [lokynarens. Jlo npuns-
THS peleHns 00 O0TKa3e OT WCIIONHEHHS 00s3aTelb-
CTBa B OTHOCTOPOHHEM IOPAAKE W HAIpaBJICHUU CO-
OTBETCTBYIOIIETO yBemomileHus B anpec [locraBmu-
ka, [lokymartens 00s3yeTcsi BBHIIOJHUTH CBOM 00s3a-
TenbcTBa mepen IlponaBioM B yacTH OIJIATHI paHee
MocTaBIeHHOTO ToBapa. [Ipu pacTop>keHUM KOHTpaK-
ta [lokynarenem B TOpsIKe, NPEAyCMOTPEHHOM
HaCTOAIIUM ITYHKTOM, HOKyrIaTeIII) HE MOPOU3BOAUT
BO3MEIIIEHNE BO3MOXHBIX yOBITKOB IlpomaBua, cBs-
3aHHBIX C PaCTOPKEHUEM KOHTPAKTA.

11.6. Bo BceM OCTanbHOM, YTO HE MPEILyCMOTpe-
HO HACTOAIIUM KOHTPAKTOM CTOPOHBI PYKOBOICTBY-
I0TCS 3aKOHOIaTeNbCcTBOM PecryOmmku benapycs.

12. CPOK JIEVICTBUSI KOHTPAKTA

12.1. KoHTpakT BcTymaer B CHIy C MOMEHTa
MOJIUCAHNS U AEUCTBYET A0 roja.

12.2. KoHTpakT MOANHCAaH B ABYX JK3EMILIApPaxX
Ha PyCCKOM $I3BIKE M aHTJINHCKOM SI3BIKAX.

12.3. B ciiydyae BOZHUKHOBEHMSI CIIOPOB U Pa3HO-
IJ1acuil B TOJKOBAaHUU YCIIOBUH KOHTPAaKTa IPUMEHS-
€TCs TeKCT KOHTPAKTa Ha PYCCKOM SI3BIKE.

12.4. Hacrtosmuii KOHTPAaKT M JOKYMEHTHI K
HEMy, NEpeJaHHble U TOJIy4YEHHbIE CTOPOHAMHM IIO-
CpeAcTBOM (haKCHUMUIIBHOW CBSI3H WJTU TIO DJIEKTPOH-
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International Arbitration Court under the Belarusian
Chamber of Commerce and Industry shall be final
and binding for both parties. The language of arbitra-
tion is Russian.

11. MISCELLANEOUS
11.1. All changes and amendments hereto shall
be valid only if made in writing and signed by both
Parties.

11.2. Neither Party shall have the right to transfer
or set off its rights and obligations hereunder to a
third party without a prior written consent of the other
Party.

11.3. After signing the Contract, all previous ne-
gotiations and correspondence shall be considered
null and void.

11.4. Should legal addresses, banking details or
other registration data relevant for due execution of
this Contract change, the Parties are to notify each
other in writing within 3 days after the date of such
change.

11.5. By signing this Contract, the Parties agreed
that the Purchaser has the right to unilaterally refuse
to perform the Contract by sending a written notice
about the termination of the contract to the Seller. The
Contract shall be considered terminated as of the date
of receipt by the Seller of the written notice from the
Purchaser. Before making a decision on unilateral
refusal to perform the contract and sending a relevant
notice to the Seller, the Purchaser shall be obliged to
perform its obligations with regard to making pay-
ments for the goods already delivered. When the Pur-
chaser terminates this Contract following the proce-
dure as provided for by this clause, the Purchaser
shall not reimburse the Seller for possible damages
related to the termination of the Contract.

11.6. All other issues not covered by this Con-
tract shall be governed by the applicable legislation of
the Republic of Belarus.

12. TERM OF THE CONTRACT

12.1. The Contract shall come into force from the
date of its signing and shall be valid till

12.2. The Contract shall be signed in dupllcate in
the Russian and English languages.

12.3. In case of disputes and disagreements in in-
terpretation of the contract the Russian version is
used.

12.4. This Contract and documents to it, transmit-
ted and received by the Parties by facsimile or by e-
mail, are recognized by the Parties as valid (legally



HOW TMOYTe, MPHU3HAIOTCS CTOPOHAMHU AEUCTBHUTENb-
HBEIMH (MMEIONTUMH IOPUINICCKYIO CHITY), €CIIH TaKOM
Croco0 TOANMCAHHS MO3BOJISIET JOCTOBEPHO YCTaHO-
BUTb, YTO COOTBETCTBYIOIIUI TEKCTOBBIA JOKYMEHT
MOJIIIMCAaH CTOPOHAMHU MO KOHTPAKTy, JIO MOMEHTA
oOMeHa CcTOpoHaMHU OpHTHHAjIaMHu. JlaHHBIN OOMEH
JOJDKEH OBITh TMPOW3BEACH CTOPOHAMH B CPOK HE
no3nHee 30 (TpuALATH) KaEHAAPHBIX AHEH ¢ MOMEH-
Ta 3aKJTIOYCHUST KOHTPAKTA.

13. KPUINYECKHUE AJIPECA CTOPOH

ITPOJIABEL:

IIOKYIIATEJIb:
OTKpBITOE aKIUOHEPHOE 001IecTBO «BOpPHCOBCKMIA
3aBOJ MEIMLIMHCKUX IpenapatoBy 222518, r. bopu-
coB, MuHCKoi# 0071., yi. Yamaesa, 64, PecrryOmmka
benapyce.
BankoBckHe peKBU3UTHI:

Yka3biBaTh 0aHKOBCKHE peKBU3UTHI Iloky-
nareJisi B 3aBHCUMOCTH OT BH/JA BATIOTHI ILIaTekKA.

ITPOJIABEI] THE SELLER

MLIL
L.S.
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valid) if this method of signing allows to reliably es-
tablish that the corresponding text document is signed
by the Parties under the Contract, until the moment of
exchange originals. Such an exchange shall be per-
formed by the Parties within the period of not more
than 30 (thirty) calendar days from the date of the
Contract conclusion.

13. LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES

THE SELLER:

THE PURCHASER:
“Borisovskiy Zavod Medicinskikh Preparatov” Open
Joint-Stock Company 222518, Borisov, Minsk Re-
gion, 64 Chapaev St., Republic of Belarus.

Banking details:

Yka3biBaTh 0aHKoBcKHE pekBU3UTHI Ilokynarens
B 3aBHCHMOCTH OT BH/Ja BAJTIOTHI IUIATEkKA.

ITOKYIIATEJIb | THE PURCHASER

ML.IL
L.S.



CHEHNU®UKAILIAA Ne ot
SPECIFICATION Ne _ dated

K KOHTpakTy NO. oT

to Contract No. dated

1. Omnucanue Tosapa/Goods description:

En. Kon-go / Iena / CymmMa /

usM. / . Price Amount
Unit Quantity

HaumenoBanue
toBapa / Product name

Uroro / Total:

2. Urtoro mo cnenndukarmu / Total under the Specification:

3. Ycnosus mocrasku / Terms of Delivery:
4. Cpok nocraku/Date of Delivery:

5. Ycnorue ommatet / Terms of Payment: otcpouka miarexa 30 KaleHAAPHBIX JHEH ¢ JaThl MOCTYIICHUS TO-
Bapa Ha ckian [lokymaTens, mpu yciI0BUM OJIOXKHUTENBHOTO 3akmtoueHus [lokymarens o kauecTBe ToBapa/
Deferred payment for 30 calendar days from date of receipt of the goods at the Purchaser's warehouse subject
to a positive conclusion about the quality of the goods by Purchaser QC department.

6. Bamora miarexxa: Payment Currency:

7. UsrotoBurens u crpana usrorosureist / Manufacturer and Country of the Manufacturer:

8.KauecTBO MOCTaBIIEMOro TOBapa 1o JaHHOH crieruduKaiuy J0/KHO cooTBeTcTBOBaTh / Quality of the de-
livered goods under this Specification shall be compliant with: .

9.ToBap mpuobdpeTaeTcs st COOCTBEHHOTO IMPOU3BOJICTBA (MTOTpeOIeHwMsT) /

Goods are purchased for own manufacture (consumption).

Hacrosmas cneun(bHKauI/I;I, NepelaHHas ¥ MOJIyYEHHas MOCPEICTBOM SJIEKTPOHHOM MOYTHI, UMEET IOpUIUYE-
ckyto cuty / This specification sent and received by e-mail is legally valid.

ITPOJABEIL] THE SELLER ITOKYIATEJIb | THE PURCHASER
JSC BZMP
MLIL. ML.II.

L.S L.S



